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Abstract 

In recent years, some books on the philosophy of mathematics have been translated into 
Persian. Unfortunately, in some cases, these translations are insufficient and even 
misleading. It seems that reviewing and criticizing these translations can help to correct 
and improve this situation. In this article, after a brief review of the book "Philosophy of 
Mathematics" written by Colyvan, we will give a selective review of the translation of 
this book. Colyvan’s book Philosophy of Mathematics is an introductory text in the 
field of philosophy of mathematics. This book was written for both undergraduate and 
graduate courses in universities in Australia and the United States of America. Although 
the main audience of this book is philosophy students, it seems that it does not require 
much philosophical prerequisites and it can be used for mathematics students as well. 
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  پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي، پژوهي منطق
  1403پاييز و زمستان ، 2، شمارة 15)، سال نقد كتابنامة علمي ( دوفصل

  نآو ترجمة  ون يكول ياضريدر مورد كتاب فلسفة 
  *مرتضي منيري

  چكيده
انـد. متأسـفانه در    ترجمـه شـده   يبه فارس ياضير ةفلسف يها از كتاب يبرخ ر،ياخ يها در سال

و نقد  يكه بررس رسد ي. به نظر مباشند يكننده م گمراه يها نارسا و حت ترجمه نيموارد، ا يبرخ
 ينوشته پس از مـرور  نيكمك كند. در ا تيوضع نيبه اصلاح و بهبود ا تواند يها م ترجمه نيا

 ـا ةبـر ترجم ـ  ينش ـيگز يبـه مـرور   ون، يكولتأليف  ياضير ةبر كتاب فلسف صرمخت كتـاب   ني
كتاب  نياست. ا ياضير ةفلسف ةنيدر زم يمقدمات يمتن ون يكول ياضير ةاب فلسف. كتميپرداز يم
 كـا يآمر ةمتحـد  الاتيو ا اياسترال يها ارشد در دانشگاه يو كارشناس يكارشناس يها دوره يبرا

امـا بـه نظـر     ،فلسـفه هسـتند   انيكتـاب دانشـجو   نيا ينوشته شده است. هرچند مخاطبان اصل
 .استقابل استفاده  زين ياضير انيدانشجو يو برا طلبد ينم ياديز يفلسف ازين شيكه پ رسد يم

 .ون، نقد فلسفة رياضي، ترجمه، كولي :ها دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

مشخصات اختصاص دارد.  )Colyvan( ون كولياين مقاله به بررسي ترجمة كتاب فلسفة رياضي 
 است: ريبه قرار ز يترجمه و متن اصل

تهـران:   ،يكامران شهباز ةمعاصر، ترجم ياضير ةبر فلسف ي). درآمد1397مارك ( ون، يكول
 نقد فرهنگ

Mark Colyvan (2012). An Introduction to the Philosophy of Mathematics 
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هاي روز بپردازد. بـه همـين جهـت،     تلاش كرده كه بيشتر به موضوع اين كتابدر ون  كولي
نه را تنها در فصل اول و به اختصار زياد معرفي كرده است. در گا هاي رياضي مشهور سه فلسفه

 اسـكولم - هـايم  هـاي لـوون   هاي منطق رياضـي ماننـد قضـيه    فصل دوم مروري بر برخي قضيه
)Skolem-Löwenheim( و ناتماميت گودل )Gödel( كند و همچنـين در   كه نتايج فلسفي دارند مي
رياضي چون قضية نامتناهي بودن مجموعـة اعـداد   ها و مفاهيم  فصل آخر به برخي از قضيه  دو

پـردازد. هرچنـد مـرتبط بـودن       مـي  )Riemann( هـاي ريمـن   آرايش سـري   اول و قضية تجديد
هاي منطقي مورداشاره به فلسفة رياضي روشن است، اما در مورد بقية مباحث رياضي كه  قضيه

ننـدة ناآشـنا بـا رياضـيات،      رسد كه بيشتر بـراي آن اسـت كـه در خوا    كند به نظر مي مطرح مي
 ـ    احساسي از مفاهيم و قضيه طـور   ههاي رياضي ايجاد كند. از موضوعات ديگـري كـه كتـاب ب

هـاي   جنبة توضيحي اثبات  خاص به آنها پرداخته، كاربردپذيري رياضيات، رياضيات ناسازگار و
بـه آنهـا   است. دو ديدگاه فلسـفي اصـلي كـه كتـاب      7و  6، 5 هاي فصلرياضي، به ترتيب در 

، موضوع اصلي 4. در فصل 4گرايي در فصل  و نام 3گرايي در فصل  پرداخته عبارتند از افلاطون
براي نشان دادن اين نكته است كه در فيزيك بدون اشاره بـه   )Hartry Field( برنامة هارتري فيلد

 ـ هاي مجرد رياضي چون اعداد حقيقي نيز مي هويت آورد. دسـت  ه توان نتايج فيزيكي ناب را ب
هاي اصلي به نفـع   گرايي از طريق زدن يكي از استدلال اصطلاح راه سخت در دفاع از نام اين به

نظر بودن رياضيات در فيزيك. اين استدلالي است كه پاتنم  قابل صرف گرايي است: غير افلاطون
)Putnam (و كواين )Quine( اند مطرح كرده )Putnam, 1971( .  

لف سعي كـرده كـه   ؤ. م ون، يك كتاب درسي در اين موضوع است كتاب فلسفة رياضي كولي
موريتي تقريباً ناممكن است و بـه  أفهم بنويسد. البته رسيدن به اين دو هدف با هم م خلاصه و قابل

هاي اين كتاب بيش از حد خلاصه هستند. مثلاً توضيح زيادي در مورد  همين جهت برخي بخش
 يگرايي و عـدم تعهـد بـه وجـود اشـيا      ولي تعهدي به افلاطونگرا بود  توان واقع اينكه چگونه مي

  پردازيم. دهد. در ادامه به ترجمة اين كتاب توسط آقاي كامران شهبازي مي رياضي داشت، نمي
  
  . دربارة ترجمة كتاب2

خواهم  در اين نوشته نمي). 1397ون،  پردازيم (كولي ون مي در اين بخش به ترجمة كتاب كولي
اي صرف در كتاب اشاره كنم. به عنوان يك خواننده كه  تمالي نگارشي و ترجمهبه ايرادهاي اح

نظرم  كنم و برخي جاهايي كه به تا حدودي با موضوع آشنا است، نگاهي به متن ترجمه شده مي
فـايلي   ،كـنم. مرجـع مـن بـراي مـتن اصـلي       نامفهوم يا غلط است را با متن اصلي مقايسه مـي 



  113  )مرتضي منيري( نآو ترجمة  ون يكول ياضريدر مورد كتاب فلسفة 

 

ت موجود است و ظاهراً خود مترجم هم از آن استفاده كـرده زيـرا   اف است كه در اينترن دي پي
شده در ترجمه نيامده است. در هر مورد در ابتدا مقصود نويسـنده را از   مشخصات كتاب چاپ
  آورم. دهم و سپس متن اصلي و در نهايت متن ترجمه را مي ديدگاه خودم شرح مي

كه به اعتقاد من براي درك هر متن دقيق و تحليلي، نياز است كه   شوم جا متذكر مي در همين
هـاي   متن اصلي نيز در كنار ترجمه ديده شود و اين نكته مختص ترجمة موردبحث نيست. متن

 ودها دقيقاً هماني آورده ش ـ اند. سعي شده كه متن ترجمه عنوان نمونه آورده شده شده به انتخاب
شده، صفحة مربوطه در  شده در پايان هر متن ترجمه مارة درجش كه در كتاب فارسي آمده است.

 دهد. كتاب را نشان مي

سه فلسـفة مشـهور    هلف كتاب از آن است كؤ، عذرخواهي م4و  3در صفحة  متن زير،. 1
 ـ گرايي، شهودگرايي و منطق يعني صورت ،رياضي صـورت سـطحي بررسـي     هگرايي را ب

 ها در آن نيست.  پرسش  افتن پاسخوس شدن از يأيكرده است. چيزي در مورد م
My apologies to anyone who is disappointed by the relatively superficial treatment of 

the early 20th century philosophy of mathematics. But very good discussions of these 
topics abound, yet entry-level accounts of contemporary philosophy of mathematics are 
rare (pp 3-4). 

اول قرن بيستم  ةرياضي در نيم ةهاي نسبتاً سطحي فلسف از كساني كه با بررسي ترجمه:
كنم ولي مطالب خوب و عميق  شوند، عذرخواهي مي ها مأيوس مي از يافتن پاسخ پرسش

هـايي از   هنـوز شـرح  كـه   در باب اين موضوعات در فلسفة رياضي فراوان است درحـالي 
 .)25(صفحة  رياضي معاصر نادر و كمياب است ةمباحث سطح پايه در فلسف

در مورد منطق مرتبة دوم و تفاوت آن با منطـق مرتبـة اول اسـت.     7صفحة از  9پاورقي . 2
اول كـه   ةكند كه در منطق مرتبة دوم علاوه بر سورهاي مرتب لف دارد به اين اشاره ميؤم

تواند شامل سورهاي مرتبة دوم كـه بـه    عبير موردبحث اشاره دارند، ميبه اعضاي دامنة ت
  گويد. هاي دامنه اشاره دارند هم باشد. متن ترجمه اما چيزي ديگر مي زيرمجموعه

Second-order logic is logic that allows quantification over predicates as well as over 
individuals. First-order logic is logic that quantifies only over individuals (p. 7). 

دوم  ةپـردازد. منطـق درج ـ   اول منطقي است كه تنها به افـراد مـي   ةمنطق مرتب ترجمه:
  .)30(صفحة  پردازد ها نيز مي بر افراد به محمول منطقي است كه علاوه

دارد بـه اينكـه   لـف اشـاره   ؤدر مـورد شـهودگرايي اسـت. م    7پاراگراف زير در صفحة . 3
پـذيرفتني در رياضـيات دارد.    يهاي اثبات و اشـيا  شهودگرايي پيامدهايي درزمينة روش
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گرايانه نباشد را از ديد شهودگرايان بايد در آتش افكند. اينجا  مابقي رياضيات كه ساخت
 . صحبتي از نور شهود نيست

This has ramifications for both the style of proof that is acceptable in mathematics and 
the domains of mathematical objects one can work with. Unless there is a procedure for 
delivering the mathematical objects in question, they are committed to the flames (p. 7).  

قبـول در رياضـيات    هاي قابـل  اين مسئله داراي انشعاباتي هم در سبك برهان ترجمه:
بـر   ها كار كند، علاوه تواند با آن است كه فرد مي  هاي رياضياتي ابژه ةاست و هم در حوز

 ها به نور شهود نيز متعهد هستندنهاي رياضياتي وجود دارد، آ اينكه روشي براي ارائة ابژه
  .)31(صفحة 

ي مجـرد و  يعنوان اشـيا  عداد، بهخواهد اشاره كند كه ا لف ميؤ، م11در متن زير، صفحة . 4
توانند  طور ويژه، آنها نمي توانند علت چيزي باشند يا سبب چيزي گردند. به انتزاعي، نمي

  د.گوي علت باورهاي ما باشند. مترجم اما چيزي كاملاً متفاوت مي
Indeed, it would seem that numbers are just the wrong kind of thing to be causing 

anything, let alone beliefs (p. 11).  
رسد كـه اعـداد نـوعي اشـتباهي از چيزهـايي هسـتند كـه         درواقع به نظر مي ترجمه:

 .)37(صفحة  تنهايي عامل باور هستند توانند علت باشند، اعداد خود به مي

اي اعـداد   مجموعـه  لف به دو شكل مختلف از تعريف نظريـه ؤ، م13در متن زير، صفحة . 5
گويـد اگـر    كنـد. مـي   گذاري مي هاي جامي و ارني نام كند و آنها را با نام طبيعي اشاره مي

تواند درست باشد، و ضمناً هر دو ممكن است  اعداد را مجموعه بدانيم، حداكثر يكي مي
اي ديگري از اعداد درست باشـد.   مجموعه ن است كه تعريف نظريهغلط باشند زيرا ممك

  گويد. مترجم اما چيزي ديگر مي
Benacerraf’s point is that if the natural numbers are sets, at most one of Johnny and 

Ernie is right (they might both be wrong—the natural numbers might be some entirely 
different set-theoretic construction) (p. 13). 

هـا   مجموعـه  ةبـر نظري ـ  پرسش بناسراف اين است كه اگر اعداد طبيعي مبتني ترجمه:
هر دو اشتباه مي كنند زيرا  يك از جاني و ارني صحيح است؟ (احتمالاً باشند، پاسخ كدام
 .)41(صفحة  اند) متفاوت ها مجموعه ةبر نظري هايي مبتني با ساخت اعداد طبيعي كاملاً

صورت جدا از علم تجربي جايگاهي نـدارد و بـه آن پيوسـته     از ديدگاه كواين، فلسفه به. 6
  گويد. . ترجمه چيز ديگري مي14است، صفحة 

Rather, philosophy is continuous with the scientific enterprise (p. 14). 
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  .)43(صفحة  ستامر خطير علمي ا ةفلسفه بيشتر ادام ترجمه:
انگيـزي كـه در    هيجـان   كند كه مطالـب رياضـي   ابراز اميدواري مي 17لف در صفحة ؤم. 7

هاي كتاب به مطالعه و بحث در مورد اين  كتابش آورده باعث شود كه بسياري از خواننده
  د. نهاي جانبي تشويق شو موضوع

Indeed, I hope this book prompts many such side trips into the mathematical material in 
question (p. 17). 

اي از دانشجويان حول مباحـث   درواقع اميدوارم اين كتاب باعث شود تا عده ترجمه:
 .)48(صفحة  رياضياتي مزبور تحقيق كنند

موضـوعي   هاي اصـل  لف به اين اشاره دارد كه برخي دستگاهؤ، م29در متن زير، صفحة . 8
 و شمارا شماراناهاي  هاي حساب و مجموعه، داراي مدل دستگاهمرتبة اول رياضي چون 
خاطر نسـبيت ذاتـي    هدهد كه اين ب رسد.  توضيح مي نما به نظر مي هستند و اين متناقض

هـاي   هاي مرتبة اول اسـت، حقيقتـي كـه در منطـق اثبـات شـده اسـت. دسـتگاه         نظريه
هـا   . ايـن هم دارنـد ه ناخواست هاي متفاوت و هاي موردنظر، مدل بر مدل مورداشاره، علاوه

  متن ترجمه اما مبهم است.تعابير اساساً متفاوتي هستند. 
Axiomatic systems such as those under consideration give rise to a kind of relativity. 

But with this relativity in place, we find that the alleged paradox turns on an equivocation: 
we are supposed to conclude that the mathematical theory in question has both countable 
and uncountable models under the very same interpretation of the mathematical terms in 
question. But that is a mistake (p. 29). 

نظر داريم منجر به نـوعي   هايي كه مد سيستمموضوعي مانند  هاي اصل سيستم ترجمه:
انگاري خـواهيم ديـد كـه پـارادوكس      شوند. البته با قرار دادن اين نسبي انگاري مي نسبي

رياضياتي مزبور، تحت  ةادعايي رفع خواهد شد: زيرا اين نتيجه را فرض گرفتيم كه نظري
هاي ناشمارا دارد.  مدلهاي شمارا و هم  همان تعبيرها از اصطلاحات رياضياتي، هم مدل

 .)66(صفحة  ولي اين امر اشتباه است

 كند و صـورت آن  ، مؤلف به قضية اول ناتماميت گودل اشاره مي29در متن زير، صفحة . 9
كند كه  كند. با كلمات مؤلف، اين قضيه بيان مي قبول بيان مي شكلي غيردقيق اما قابل را به

لحاظ رياضي  اي قدرت اثباتي داشته باشد كه از ندازهه اموضوعي كه ب در هر دستگاه اصل
جالب باشد، جملة صادقي وجود دارد كه آن دستگاه قادر به اثبات آن نيست. متن ترجمه 

  اما، نارسا است.
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The first of these, known as the Gödel’s first incompleteness theorem, says that any 
consistent axiomatic system, rich enough to be of mathematical interest, will have 
recognizably true sentences that are not provable in the system in question (p. 29). 

دارد كـه هـر    اول ناتماميت مشهور اسـت بيـان مـي    ةنخستين آنها كه به قضي ترجمه:
هاي صـادق   رياضيات غني باشد داراي گزاره ةموضوعي سازگار كه به انداز سيستم اصل

 . )67(صفحة  شود پذيري خواهد بود كه در سيستم مزبور اثبات نمي تشخيص

صـفحة    چندان دقيق از قضية دوم ناتماميت گـودل اسـت،   هاين هم بياني بسيار كلي و ن. 10
انـدازة  موضوعي كـه بـه    كند كه هر دستگاه اصل . با كلمات مؤلف، اين قضيه بيان مي30

تواند سازگاري خود را اثبات كنـد.   نظر رياضي جالب باشد، نمي كافي پيچيده باشد تا از
 بيان مؤلف چندان مناسب نيست، اما وضعيت در ترجمه بدتر شده است.

Gödel’s second incompleteness theorem states that any consistent system of sufficient 
complexity to be of mathematical interest cannot prove its own consistency (p. 30). 

رياضيات  ةكند هر سيستم سازگار كه به انداز دوم ناتماميت گودل بيان مي ةقضي ترجمه:
 .)69(صفحة  تواند سازگاري خودش را اثبات كند پيچيدگي كافي داشته باشد، نمي

هاي ناتماميت گودل  كاربردهاي فلسفي قضيه، مؤلف به يكي از 32ة در متن زير، صفح .11
كند. اين كاربرد ابتدا توسط لوكاس مطرح و سپس توسط پنروز بسط داده شده  اشاره مي

توانـد يـك    دهند كه ذهن انسـان نمـي   هاي گودل نشان مي است. به اعتقاد اين دو، قضيه
ت گودلي را تواند صدق جملا ماشين باشد. دليل اين موضوع آن است كه ذهن انسان مي

پذير  هاي موردبحث سازگار باشند، اثبات كه نظريه تشخيص دهد. اين جملات درصورتي
 نيستند. ترجمه اما نامفهوم است.

Lucas starts by noting that the blind spots of mathematics, such as the Gödel sentence 
are not blind spots for humans. After all, by mere inspection we can see the truth of the 
Gödel sentence but, on pain of inconsistency, mathematics cannot deliver the truth of the 
Gödel sentence (p. 32).  

مانند  لوكاس با توجه به اين نكته كار خود را آغاز كرد كه نقاط كور رياضيات ترجمه:
توان  ان كور نيستند. زيرا تنها با بررسي و بازخواني صرف ميهاي گودلي براي انس گزاره

همـراه زحمـات ناشـي از     صدق گزاره گودلي را فهميد ولي در صـورت بررسـي آن بـه   
 .)71(صفحة  توان صدق آن را ارائه كرد ناسازگاري رياضيات نمي

براي هر  كند كه هرچند بنابر قضية اول ناتماميت گودل، ، مؤلف اشاره مي32در صفحة . 12
ناپذير صادق وجود دارد، امـا   هاي اثبات دستگاه منطقي از نوع موردنظر اين قضيه، جمله
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گـودلي دسـتگاه اول را    ةبراي هر دستگاه مفروض دستگاه ديگري وجود دارد كه جمل ـ
  كند. اثبات مي

 But this is not to say that another system or machine will not be able to derive the first 
system’s Gödel sentence (p. 32).  

ولي اين بدان معنا نيست كه سيستم يا ماشين ديگري قـادر نخواهـد بـود تـا      ترجمه:
 . )72(صفحة  گودلي را ارائه دهد ةاولين سيستم از گزار

، مؤلف در توضيح اين ديدگاه، شـعار اصـلي آن را   45صفحة  در بخش ساختارگرايي،. 13
هايي درون ساختارها هستند. يعني صـحبت   هاي رياضي مكان : اشياء يا ابژهكند مطرح مي

رياضي خارج ساختارهاي مرتبط در رياضـيات معنـايي نـدارد و آنهـا هـويتي       ياز اشيا
  اين جملة مهم، نارسا است. ةخارج از آن ساختارها ندارند. ترجم

Mathematical objects are places in structures (p. 45). 
 .)92(صفحة  گيرند هاي رياضياتي در ساختارها قرار مي ابژه جمه:تر

بـر اينكـه بـراي معـين كـردن الزامـات و        آورد مبني قولي مي ، مؤلف نقل79در صفحه  )14
هاي رياضـي كـه    هايي از عبارت شود، بايد همة بخش تعهداتي كه زبان رياضي باعث مي

  شناسايي كرد. اللفظي ندارند را كاملاً جنبة تحت
To determine our commitments, we need to be able to ferret out all traces of non-

literality in our assertions (p. 79). 
در شناسـانه، بايـد بتـوانيم تمـام آثـار غيرعينـي را        براي تعيين الزامات هستي ترجمه:

 .)145(صفحة  ادعاهايمان كشف كنيم

هـاي   كند كه چنين نيست كه همة برهـان  از كتاب اصلي، مؤلف ابراز مي 90در صفحة . 15
  گويد. كننده بداند. اما مترجم عكس اين را مي خلف را غيرتبيين

However, I resist suggesting that all reductio proofs are unexplanatory (p. 90). 
اي خلـف غيرتبيينـي   ه ـ كنم كه تمـام برهـان   در هر صورت مصرانه اظهار مي ترجمه:

 .)163(صفحة  هستند

هايي  رياضيات در علوم ديگر يكي از پرسش ةالعاد دليل و خارق بي ظاهراً كاربردپذيريِ) 16
پردازد. وينگر برندة جايزه نوبل از افراد مشهوري است كـه بـه    است كه مؤلف به آن مي

آن اسـت كـه   نظـر مؤلـف    اين موضوع پرداخته است. يك راه توضيح اين موضـوع بـه  
. در ايـن راسـتا بـه    120 ةثيرگـذار نيسـت، صـفح   أقدرها هـم در فيزيـك ت   رياضيات آن
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هـاي علـوم    سازي رياضي و عدم كارايي رياضيات در برخي از شـاخه  هاي مدل دشواري
  كند.  اشاره مي

One line of response to Wigner is to deny that mathematics is all that effective in 
physical science (p. 120). 

كند كـه رياضـيات تمـام آن     يك پاسخ به معماي ويگنر اين گزاره را انكار مي ترجمه:
 .)206(صفحة  چيزي است كه در علوم فيزيكي كارايي دارد

  
 . ملاحظات پاياني3

متـون   ةاين نوشته تنهـا ارتقـاي سـطح ترجم ـ    ةشوم كه هدف نگارند در پايان باز هم متذكر مي
ارج امـروز مترجمـان را    گيري صرف بر زحمت ديگران. كار كم فلسفة رياضي است و نه خرده

  هاي نامفهوم، اين زحمات را بر باد داد. دانم. در هر حال، نبايد با ترجمه نوعي جهاد مي
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